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- Traduction persane (Bal'ami)
Tārīẖnāmah-ʹi Ṭabarī / girdānīdah-ʹi mansūb bih Balʿamī ; bih taṣḥīḥ wa taḥšīyah-ʹi
Muḥammad Rawšan. Téhéran : Surūš, 2001, 5 vol. (1320, 1905 p.), Bibliogr. p.
[1901]-1905. Index.

- Traduction allemande partielle:
Nöldeke, Th., Geschichte der Perser und Araber zur Zeit der Sassaniden aus der
Arabischen Chronik des Tabari, Leiden, 1879, réimpr. 1973.

- Traduction française: 
Zotenberg, H., Chronique de Tabari,  II,  Paris, 1869, Partie II,  Chapitre XXI, p.
105-109.
- Traduction anglaise: 
. Bosworth, E., The History of al-Ṭabarī. The Sasanids, the Byzantines, the Lakmids,
New York, 1999.
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. traduction anglaise du passage sur Bosworth: cf. Greatrex, G., Lieu, S. N. C., The
Roman  Eastern  Frontier  and  the  Persian  Wars  (AD  363-630)  II.  A  Narrative
Sourcebook, London, 2002, p. 36.
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- Thomas, D., «Al-Ṭabarī», dans D. R. Thomas, A. Mallett (eds), Christian-Muslim
Relations: A Bibliographical History 2.  (900‒1050),  (History of Christian-Muslim
Relations 14), Leiden, 2010, p. 184-187 (voir bibliographie).
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accès sur Archive).
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Partie II, chapitre XXI
Histoire de Wahrām Gūr, fils de Yazdgird.

Éducation de Wahrām

[trad. Zotenberg, p. 110] Il avait un fils, nommé Mundhīr fils de No‘mān, qui
monta sur le trône, et Yazdgird lui confia le gouvernement des Arabes. Il est appelé
Mundhīr Mā-es-Semā. Mā-es-Semā était le nom de sa mère, et le nom de son père
était No‘mān, fils d'Imrou 'l-Qais. Il éleva le fils de Yazdgird, Wahrām, de même que
son père l'avait élevé, jusqu'à l'âge de dix ans. Quelques-uns des traditionnistes
rapportent que Yazdgird avait confié son fils à Mundhīr lui-même, après la mort de
No‘mān et après l'avènement de Mundhīr au trône; mais la vérité est qu'il l'avait
confié à No‘mān,  le  père de Mundhīr,  le  seigneur du khawarnaq et  du Sedir.
Mundhīr avait aussi un fils nommé No‘mān, fils de Māundsir, fils de No‘mān, qui
prit le gouvernement des Arabes après la mort de son père. Ce No‘mān avait le
même âge que Wahrām, et ils grandissaient ensemble.
Quand Wahrām eut atteint l'âge de dix ans, il dit à Mundhīr: «Amène des maîtres
qui m'apprennent la science, les bonnes manières, l'art de monter à cheval et de
tirer l'arc.» Mundhīr dit: «Tu es encore jeune et un enfant, il  faut t'amuser et
jouer.» Bahrâm dit: «Si je suis jeune en âge, je suis grand en intelligence: si je n'ai
pas encore l'âge d'apprendre la science, quand sera-t-il temps? Il faut l'acquérir
maintenant [trad. Zotenberg, p. 111] afin que, au moment d'agir, je possède la
science; car la chose que tu ne cherches pas avant le temps, tu ne la trouveras pas
en son temps, et ce que tu cherches avant le temps tu le trouveras en son temps.»
Quand Mundhīr entendit ces paroles, il fut charmé de l'intelligence de Wahrām et
de son désir de savoir. Ensuite il fit venir des savants et des mobeds, afin qu'ils
enseignassent à Bahräm la science et les bonnes manières. On amena des hommes
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sages de Rūm et de l'Arabie, de chaque ville, et on les mit à la disposition de
Wahrām, afin qu'il apprit ce qu'il désirait. Quand il eut quinze ans, il renvoya les
lettrés et les mobeds, et Mundhīr les récompensa tous.
Puis Wahrām ordonna: «Procure-moi des cavaliers qui m'enseignent l'équitation, et
amène-moi des archers, afin que j'apprenne à tirer de l'arc.» Mundhīr fit ainsi.
Lorsque Wahrām sut qu'il était complètement instruit, il dit à Mundhīr: «Il me faut
un cheval qu'aucun autre cheval ne surpasse en beauté, pour que j'en fasse ma
monture que je monterai  [toujours].» Mundhīr,  charmé de sa grande capacité,
ordonna de faire  sortir  tous les  chevaux qu'il  possédait  et  de les  présenter  à
Wahrām. Wahrām dit: «On ne peut connaître un cheval qu'en l'essayant.» Il fit
conduire tous ces chevaux en dehors de la ville et ordonna que des cavaliers les
montassent et les fissent courir, pour voir lequel courrait le plus vite. On conduisit
tous ces chevaux hors de la ville. Mundhīr et Wahrām sortirent tous les deux, et on
fit courir les chevaux. Mundhīr avait un cheval roux, qui était le plus rapide de tous
les chevaux arabes qui se trouvaient là. Wahrām le choisit, et Mundhīr le lui donna.
Wahrām en fut charmé; il le prit, et le montait quand il allait à la chasse.
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